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sociolinguïstische	 verkenning	 van	 vroeg-negentiende-eeuws	 Zuidelijk	
Nederlands	[Doctoral	dissertation,	Vrije	Universiteit	Brussel].		

Vosters,	R.	(2013).	Dutch,	Flemish	or	Hollandic?	Social	and	ideological	aspects	of	
linguistic	convergence	and	divergence	during	the	United	Kingdom	of	the	
Netherlands	 (1815-1830).	 In	 E.	 Barát,	 J.	 Nekvapil	 &	 P.	 Studer	 (Eds.),	
Ideological	 conceptualisations	 of	 language	 in	 discourses	 of	 linguistic	
diversity	(pp.	35-54).	Peter	Lang.			

Vosters,	 R.,	 Belsack,	 E.,	 Puttaert,	 J.,	 &	 Vandenbussche,	W.	 (2014).	 Norms	 and	
usage	in	nineteenth-century	Southern	Dutch.	In	G.J.	Rutten,	R.	Vosters,	&	
W.	Vandenbussche	(Eds.),	Norms	and	usage	in	language	history,	1600–
1900.	A	sociolinguistic	and	comparative	perspective	(pp.	73–100).	 John	
Benjamins.		



	474		 Setting	the	Standard	 	
	

	
	

Vosters,	R.,	&	Rutten,	G.J.	(2011).	‘Iets	over	de	Hollandsche	tael,	noch	voor,	noch	
tegen?’	 In	 R.	 Vosters	 &	 J.	 Weijermars	 (Eds.),	 Taal,	 natievorming	 en	
cultuurbeleid	 onder	 Willem	 I	 (pp.	 201-225).	 Koninklijke	 Vlaamse	
Academie	van	België	voor	Wetenschappen	en	Kunsten.		

Vosters,	R.,	&	Rutten,	G.J.	 (2013).	Snoeijmes	der	Vlaemsche	Tale.	Een	anonieme	
tekst	 over	 taalkunde	 uit	 de	 achttiende	 eeuw	 (naar	 het	 handschrift	
uitgegeven	en	ingeleid	door	Rik	Vosters	&	Gijsbert	Rutten).	Koninklijke	
Academie	voor	Nederlandse	Taal-	en	Letterkunde.		

Vosters,	R.,	&	Rutten,	G.J.	(2015).	Three	Southern	shibboleths.	Spelling	features	
as	conflicting	identity	markers	in	the	Low	Countries.	Written	Language	
&	Literacy,	18(2),	260-274.		

Vosters,	 R.,	 Rutten,	 G.J.,	 &	 Vandenbussche,	W.	 (2012).	 The	 sociolinguistics	 of	
spelling.	 A	 corpus-based	 case	 study	 of	 orthographical	 variation	 in	
nineteenth-century	Dutch	in	Flanders.	In	A.	Van	Kemenade	&	N.	De	Haas	
(Eds.),	 Historical	 Linguistics	 2009:	 Selected	 papers	 from	 the	 19th	
International	 Conference	 on	 Historical	 Linguistics.	 Current	 Issues	 in	
Linguistic	Theory	320	(pp.	253–273).	Benjamins.		

Vosters,	R.,	Rutten,	G.J.,	&	Van	der	Wal,	M.J.	(2010).	Mythes	op	de	pijnbank.	Naar	
een	 herwaardering	 van	 de	 taalsituatie	 in	 de	 Nederlanden	 in	 de	
achttiende	 en	 negentiende	 eeuw.	 Verslagen	 en	 Mededelingen	 van	 de	
Koninklijke	 Vlaamse	 Academie	 voor	 Taal-	 en	 Letterkunde,	 120(1),	 93-
112.	

Vosters,	R.,	Rutten,	G.J.,	Van	der	Wal,	M.J.,	&	Vandenbussche,	W.	(2012).	Spelling	
and	 identity	 in	 the	 Southern	 Netherlands	 (1750–1830).	 In	 A.	 Jaffe,	 J.	
Androutsopoulos,	M.	Sebba,	&	S.	Johnson	(Eds.),	Orthography	as	social	
action.	Scripts,	spelling,	identity	and	power	(pp.	135–160).	De	Gruyter.		

Vosters,	R.,	&	Vandenbussche,	W.	(2009).	Nieuw	onderzoek	naar	taalbeleid	en	
taalvariatie	 in	de	Zuidelijke	Nederlanden	 ten	 tijde	van	Willem	 I.	 In	A.	
Backus,	M.	Keijzer,	I.	Vedder,	&	B.	Weltens	(Eds.),	Artikelen	van	de	Zesde	
Anéla-conferentie	(pp.	389-395).	Eburon.		

Vosters,	R.,	&	Weijermars,	J.	(Eds.).	(2011).	Taal,	natievorming	en	cultuurbeleid	
onder	 Willem	 I.	 Koninklijke	 Vlaamse	 Academie	 van	 België	 voor	
Wetenschappen	en	Kunsten.		

Waterschoot,	W.	(1992).	De	Gentse	drukkers	Joos	Lambrecht	en	Jan	Cauweel.	De	
zeventiende	eeuw,	8(1),	27-31.		



	 References	 	 475	
	

Watts,	R.	(1999).	The	social	construction	of	Standard	English:	Grammar	writers	
as	 a	 ‘discourse	 community’.	 In	 T.	 Bex	 &	 R.	 J.	 Watts	 (Eds.),	 Standard	
English.	The	Widening	Debate	(pp.	40-68).	Routledge.		

Watts,	R.	(2008).	Grammar	writers	in	eighteenth-century	Britain:	A	community	
of	 practice	 or	 a	 discourse	 community?	 In	 I.	 Tieken-Boon	 van	 Ostade	
(Ed.),	 Grammars,	 grammarians	 and	 grammar-writing	 in	 eighteenth-
century	England	(pp.	37-56).	De	Gruyter	Mouton.		

Watts,	R.	(2011).	Language	mythes	and	the	history	of	English.	Oxford	University	
Press.	

Weijermars,	J.	(2012).	Stiefbroeders.	Zuid-Nederlandse	letteren	en	natievorming	
onder	Willem	I	1814-1834.	Verloren.	

Weinreich,	 U.,	 Labov,	 W.	 &	 Herzog,	 M.I.	 (1968).	 Empirical	 Foundations	 for	 a	
Theory	of	Language	Change.	University	of	Texas	Press.		

Weverick,	 D.	 (2012).	 Het	 nieuwe	 schrijven.	 Creatief	 crossmediaal	 zakelijk.	
Leporello	Uitgevers.		

Wickham,	H.	(2016).	ggplot2:	Elegant	Graphics	for	Data	Analysis.	Springer-Verlag	
New	York.	ISBN	978-3-319-24277-4,	https://ggplot2.tidyverse.org.	

Wickham,	H.,	Averick,	M.,	Bryan,	J.,	Chang,	W.,	D'Agostino	McGowan,	L.,	François,	
R.,	Grolemund,	G.,	Hayes,	A.,	Henry,	L.,	Hester,	J.,	Kuhn,	M.,	Pedersen,	T.L.,	
Miller,	 E.,	 Bache,	 S.M.,	 Müller,	 K.,	 Ooms,	 J.,	 Robinson,	 D.,	 Seidel,	 D.P.,	
Spinu,	 V.,	 Takahashi,	 K.,	 Vaughan,	 D.,	Wilke,	 C.,	Woo,	 K.,	 &	 Yutani,	 H.	
(2019).	 “Welcome	 to	 the	 tidyverse.”	Journal	 of	 Open	 Source	 Software,	
4(43),	1686.	

Wickham,	 H.,	 François,	 R.,	 Henry,	 L.,	 Müller,	 K.,	 &	 Vaugn,	 D.	 (2023).	dplyr:	 A	
Grammar	 of	 Data	 Manipulation.	 R	 package	 version	
1.1.4.	https://CRAN.R-project.org/package=dplyr	

Wiemann,	M.	(2024).	 ‘One	of	the	commonest	faults	of	even	well-bred	people’?	
Attitudes	 towards	 Post-vocalic	 /r/-absence,	 /h/-dropping	 and	 /h/-
insertion	 in	19th-Century	English	Grammars.	 In	N.	Yáñez-Bouza,	M.	E.	
Rodríguez-Gil	&	J.	Pérez-Guerra	(Eds.),	New	Horizons	 in	Prescriptivism	
Research	(pp.	23-45).	Multilingual	Matters.		

Willemyns,	 R.	 (2003).	 Het	 verhaal	 van	 het	 Vlaams.	 De	 geschiedenis	 van	 het	
Nederlands	in	de	Zuidelijke	Nederlanden.	Het	Spectrum.	

Winschooten,	W.	(1681).	Seeman.	Johannes	de	Vivie.			
Winter,	B.	(2020).	Statistics	for	Linguists.	An	introduction	using	R.	Routledge.		
Witsen	Geysbeek,	P.	G.	(1822).	Biografisch	anthologisch	en	critisch	woordenboek	

der	Nederduitsche	dichters.	Deel	2.	Schleijer.		



	476		 Setting	the	Standard	 	
	

	
	

Witsen	Geysbeek,	P	.G.	(1824).	Biografisch	anthologisch	en	critisch	woordenboek	
der	Nederduitsche	dichters.	Deel	5.	Schleijer.		

Yáñez-Bouza,	 N.	 (2014).	 Grammar,	 rhetoric	 and	 usage	 in	 English:	 preposition	
placement	1500-1900.	Cambridge	University	Press.		

Yáñez-Bouza,	N.	(2016).	Early	and	Late	Modern	English	grammars	as	evidence	
in	 English	 historical	 linguistics.	 In	 M.	 Kytö	 &	 P.	 Pahta	 (Eds.),	 The	
Cambridge	 Handbook	 of	 English	 Historical	 Linguistics	 (pp.	 164-180).	
Cambridge	University	Press.		

Yáñez-Bouza,	N.,	&	Rodríguez-Gil,	M.	(2013).	The	ECEG	Database.	Transactions	of	
the	Philological	Society,	111(2),	143-164.		

Yáñez-Bouza,	 N.,	 Rodríguez-Gil,	 M.E.,	 &	 Pérez-Guerra,	 J.	 (Eds.).	 (2024).	 New	
Horizons	in	Prescriptivism	Research.	Multilingual	Matters.	

Zeydelaar,	E.	(1768).	Grammaire	générale	raisonnée	&	hollandoise	of	Algemeene	
beredeneerde	Fransche	en	Neder-duitsche	spraak-konst.	S.J.	Baalde.		

Zwaan,	 F.L.	 (1939).	 Uit	 de	 geschiedenis	 der	 Nederlandsche	 spraakkunst.	
Grammatische	 stukken	 van	 De	 Hubert,	 Ampzing,	 Statenvertalers	 en	
reviseurs,	en	Hooft.	J.B.	Wolters.		

Zwaan,	F.L.	(1957).	Nederduydsche	Spellinge.	J.B.	Wolters.		
	



	 	

Appendix – Regular expressions in R 
	
Spelling of long /a/ in closed syllables (cf. Van de Voorde, 2022)  
	
Spelling	with	<ae>	
\\b\\w{0,}ae[bcdfghklmnpqrstvwxz]\\b|\\b\\w{0,}ae[bcdfghklmnpqrstvw
xz]{2,}\\w{0,}\\b	

	
Spelling	with	<aa>	
\\b\\w{0,}aa[bcdfghklmnpqrstvwxz]\\b|\\b\\w{0,}aa[bcdfghklmnpqrstvw
xz]{2,}\\w{0,}\\b	

	
Spelling of final /t/ in d-stem verbs (cf. Van de Voorde, 2022) 
	
Spelling	with	<t>	
\\b\\w{0,}[^d](t)\\b	

	
Spelling	with	<d>	
\\b\\w{1,}(d)\\b	

	
Spelling	with	<dt>	
\\b\\w{1,}(dt)\\b	

	
Comparative marker 
	
Comparative	adjective	+	als	and	spelling	variants	
\\b\\w{2,}ere?n?	(al?s)\\b	

	
Comparative	adjective	+	dan	
\\b\\w{1,}ere?n?	(dan)\\b	

	
Comparative	adjective	+	of	and	spelling	variants		
\\b\\w{2,}ere?n?	(off?)\\b		
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Comparative	adjective	+	wie		
\\b\\w{2,}ere?n?	(wie)\\b	

	
Comparative	adjective	+	any	1-4	words	+	comparative	marker	(here:	dan)		
\\b\\w{2,}ere?n?	\\b\\w{2,20}\\b	(dan)\\b		

	
\\b\\w{2,}ere?n?	\\b\\w{2,20}\\b	\\b\\w{2,20}\\b	(dan)\\b	

	 	
\\b\\w{2,}ere?n?	\\b\\w{2,20}\\b	\\b\\w{2,20}\\b	\\b\\w{2,20}\\b	
(dan)\\b	

	
\\b\\w{2,}ere?n?	\\b\\w{2,20}\\b	\\b\\w{2,20}\\b	\\b\\w{2,20}\\b	
\\b\\w{2,20}\\b	(dan)\\b	

	
Diminutive suffix  
	
Suffix	-kijn	and	-lijn,	including	spelling	variants	and	plural	-s	
\\b\\w{2,}?(kijn|kyn)s?\\b	

	
\\b\\w{2,}?(lijn|lyn)s?\\b	

	
Suffix	-kin,	including	plural	-s	
\\b\\w{2,}?(kin)s?\\b	

	
Suffix	-ken	and	-ke,	including	plural	-s		
\\b\\w{2,}?(ke)n?s?\\b	

	
Suffix	-gin	and	-gen,	including	spelling	variants	and	plural	-s		
\\b\\w{2,}?(gh?i)n?s?\\b	

	
\\b\\w{2,}?(chi)n?s?\\b	

	 	
\\b\\w{2,}?(gh?e)n?s?\\b	

	
\\b\\w{2,}?(che)n?s?\\b	

	
	



	 Appendix	–	Regular	expressions	in	R	 	 479	
	

Suffix	-jen	and	-je,	including	spelling	variants	and	plural	-s		
\\b\\w{2,}?(je)n?s?\\b	

	 	
\\b\\w{2,}?(ye)n?s?\\b	

	
\\b\\w{2,}?(ije)n?s?\\b	

	
Suffix	-ien	and	-ie,	including	spelling	variants	and	plural	-s	
\\b\\w{2,}?(ie?)n?s?\\b	

 
Direct and indirect object of the plural personal pronoun  
	
Pronoun	hen		
\\bhen\\b	

	
Pronoun	henlieden	and	spelling	variants	
\\bhen\\s?l(i|ie|y|ij|ÿ)den\\b	

	
Pronoun	henluiden	and	spelling	variants	
\\bhen\\s?l(ui|uy|uij|uÿ)den\\b	

	
Pronoun	henl.	
\\bhenl.?\\b	

	
Pronoun	hun		
\\bhun\\b	

	
Pronoun	hunlieden	and	spelling	variants	
\\bhun\\s?l(i|ie|y|ij|ÿ)den\\b	

	
Pronoun	hunluiden	and	spelling	variants		
\\bhun\\s?l(ui|uy|uij|uÿ)den\\b	

	
Pronoun	hunl.		
\\bhunl.?\\b	

	
Pronoun	ze	and	spelling	variants		
\\b(z|s)e\\b	

	
Pronoun	haar	and	spelling	variants	
\\bh?(ae|aa)rr?\\b	
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Pronoun	haarlieden	and	spelling	variants		
\\bh?(ae|aa|a)r\\s?l(i|ie|y|ij|ÿ)den\\b	

	
Pronoun	haarluiden	and	spelling	variants		
\\bh?(ae|aa|a)r\\s?l(ui|uy|uij|uÿ)den\\b	

	
Pronoun	haarl.		
\\bh?(aa|ae)r\\s?l.?\\b	

	
Pronoun	heur	and	spelling	variants		
\\bh?(eu|ue)rr?\\b		

	
Pronoun	heurlieden	and	spelling	variants		
\\bh?(eu|ue)r\\s?l(i|ie|y|ij|ÿ)den\\b	

	
Pronoun	heurluiden	and	spelling	variants		
\\bh?(eu|ue)r\\s?l(ui|uy|uij|uÿ)den\\b	

	
Pronoun	heurl.		
\\bh?(eu|ue)r\\s?l.?\\b	

	
Pronoun	hem		
\\bhem\\b	

	
Pronoun	hullie	and	spelling	variants		
\\bh?ull?(ie|y|i)\\b	

	
Pronoun	hulder	and	spelling	variants		
\\bh?ulder\\b	


